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บทคัดย่อ 
 งานวิจัยฉบับนี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพโดยวิเคราะห์บทคัดย่อของบทความวิจัยเพื่อศึกษาการใช้ภาษา               
ในแง่ของกาล วาจก และชนิดของประโยค โดยคัดเลือกกลุ่มตัวอย่างของบทคัดย่อจ านวน 19 ฉบับ โดยการสุ่ม         
แบบเฉพาะเจาะจงจากวารสารด้านภาษาศาสตร์เชิงค านวณ ที่มีค่า Quartile 1 จากการตรวจสอบข้อมูลของวารสาร
ในฐานข้อมูล Scopus ประจ าปี 2566 และผลการวิเคราะห์พบการใช้ปัจจุบันกาลธรรมดามากที่สุดถึงร้อยละ 90.38 
การใช้อดีตกาลธรรมดาร้อยละ 4.81 การใช้ปัจจุบันกาลสมบูรณ์ร้อยละ 3.85 การใช้ปัจจุบันกาลก าลังกระท าร้อยละ 
0.64 และการใช้อนาคตกาลสมบูรณ์ร้อยละ 0.32 ส่วนการใช้วาจกพบการใช้กรรตุวาจกมากที่สุดร้อยละ 85.20 และ
การใช้กรรมวาจกรองลงมาร้อยละ 14.80 และพบการใช้ชนิดของภาษาที่มากที่สุดร้อยละ 57.78 คือประโยค             
ความซ้อน รองลงมาพบการใช้ประโยคความเดียวร้อยละ 21.48 การใช้ประโยคความผสมร้อยละ 11.11 และการใช้
ประโยคความรวมร้อยละ 9.63 

 
ค าส าคัญ: ภาษาอังกฤษ  บทคัดยอ่  วารสาร 

 
Abstract 

 This research was qualitative research by analyzing language uses in terms of tenses, voices, 
and types of sentences used in research abstracts. The purposive sampling was used to choose 19 
abstracts of research articles published in Q1 Journals in the Field of Computational Linguistics that 
was evaluated from Scopus Preview in 2023. The analysis found the occurrences of Present Simple 
at 90.38%, Past Simple at 4.81%, Present Perfect at 3.85%, Present Continuous at 0.64% and Future 
Perfect at 0.32%. The occurrences of voices were 85.20% of Active Voice and 14.80% of Passive 
Voice. The occurrences of types of sentences were 57.78% of Complex Sentence, 21.48% of Simple 
Sentence, 11.11% of Compound-Complex Sentence and 9.63% of Compound Sentence. 
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บทน า 
 การใช้ภาษาอังกฤษช่วยสร้างโอกาสหลายด้าน เช่น การแลกเปลี่ยนวัฒนธรรม การพาณิชย์ ด้านการ
ท่องเที่ยว และด้านวิทยาศาสตร์ เป็นต้น ภาษาอังกฤษยังเป็นหนึ่งในภาษาที่มีสถานะเป็น official หรือ de facto 
official language ในหลายประเทศทั่วโลก (List of official languages, 2025) ดังนั้นการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อ
จุดประสงค์ใดก็ตาม สิ่งส าคัญคือการบรรลุเป้าหมายในการสื่อสาร และหากกล่าวถึงแวดวงวิชาการหรือการท าวิจัย 
การใช้ภาษาอังกฤษช่วยให้ผลงานเป็นที่ประจักษ์มากยิ่งขึ้น ถึงแม้จะมีโอกาสให้เลือกใช้ภาษาในการตีพิมพ์ เช่น ใน
ประเทศไทยที่มีวารสารจ านวนมากเปิดโอกาสให้ผู้วิจัยตีพิมพ์เป็นภาษาไทย แต่บทคัดย่อภาษาอังกฤษยังคงมีความ
จ าเป็นและหลีกเลี่ยงไม่ได้ นอกจากนี้ ยังมีวารสารนานาชาติจ านวนมากท่ีเปิดโอกาสให้ผู้วิจัยทั่วโลกส่งบทความเพื่อ
รับการตีพิมพ์ ดังนั้นการเขียนผลงานด้วยภาษาอังกฤษจึงเป็นความสามารถที่ส าคัญส าหรับผู้เขียนทั้งที่ใช้
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาแรก ภาษาที่สอง และภาษาต่างประเทศ (ETS Global, 2024) 
 เมื่อกล่าวถึงบทคัดย่อ ซึ่งถือเป็นส่วนประกอบหลักของบทความหลายประเภท และหนึ่งในนั้นคือบทความ
วิจัยตามจุดประสงค์ของการวิเคราะห์ในครั้งนี้ การวิเคราะห์เพื่อศึกษาการใช้ภาษาในแง่ของกาล วาจก และชนิดของ
ประโยค ที่ตามงานวิจัยก่อนหน้าพบว่ามีการใช้อดีตกาล กรรตุวาจก และประโยคความเดียว มากที่สุดจากฐานข้อมูล 
และศาสตร์ของกลุ่มตัวอย่างที่ต่างกัน เหตุผลของการวิเคราะห์การใช้ภาษาครั้งนี้นอกจากเพื่อสนับสนุนการใช้ภาษา
ในบทคัดย่อของบทความวิจัยก่อนหน้า ท่ีแม้อยู่ในศาสตร์และที่มาต่างกัน ก็ยังเพื่อเป็นแนวทางการใช้ภาษาอังกฤษ
เพื่อการเขียนบทคัดย่อของบทความวิจัยอีกเช่นกัน เพื่อให้มาตรฐานการใช้ภาษาอังกฤษในบทคัดย่อชัดเจนมากขึ้น 
ตลอดจนเพื่อเห็นวิวัฒนาการการใช้ภาษาอังกฤษในการเขียนบทคัดย่อของบทความวิจัยว่าเหมือนหรือต่างกันมาก
น้อยเพียงใด (Berger, 2023; Müller, 2023) โดยประเด็นการใช้ภาษาในแง่ของกาลมีจุดประสงค์เพื่อแสดงช่วงเวลา
ของการเกิดเหตุการณ์ และช่วงเวลาของการสิ้นเหตุการณ์ต่าง ๆ ตลอดจนการจัดล าดับการเกิดเหตุการณ์ต่าง ๆ โดย
ใช้กาลหรือเวลาเป็นเกณฑ์ ส่วนการใช้ภาษาในแง่ของวาจกแบ่งออกเป็น 2 ประเภทหลักคือการให้ความส าคัญกับ
ผู้กระท าหรือเรียกว่ากรรตุวาจก และการให้ความส าคัญกับผู้ถูกกระท าหรือเรียกว่ากรรมวาจก และการใช้ชนิดของ
ประโยคก็เป็นอีกหนึ่งโครงสร้างทางภาษาที่เรียบเรียงให้ใจความสมบูรณ์มากขึ้น และใจความดังกล่าวล้วนอยู่ใน
รูปแบบที่ต่างกันออกไปตามความหมายที่ต้องการจะสื่อ ณ ขณะนั้น เช่น การใช้ประโยคความเดียวเพื่อสื่อสารให้
กระชับ หรือโครงสร้างดังกล่าวไม่ต้องการการขยายความให้ซับซ้อนหรือละเอียดมากนักเหมือนกับประโยคความ
ซ้อน หรือโครงสร้างประโยคความรวมที่แต่ละประโยคมีความสมบูรณ์ในตัวเอง เพียงแต่เกิดการรวมโครงสร้ างกัน
เพื่อสนับสนุนให้มีความหมายที่ลึกซึ้งมากยิ่งขั้น เป็นต้น โดยแต่ละแง่ของการใช้กาล วาจก และชนิดของประโยค 
ตามแนวคิดของ Crystal (1966), Leech (1971), Swales (1986) สามารถแจกแจงได้เป็นภาพรวมไวยากรณ์
ภาษาอังกฤษดังแผนผังที่ 1 ด้านล่าง  
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แผนผังท่ี 1  ภาพรวมไวยากรณ์ภาษาอังกฤษในแง่ของกาล วาจก และชนิดของค า 

 
 นอกจากนี้ การศึกษาการใช้ภาษาในบทคัดย่อของบทความวิจัยในปัจจุบันยังได้รับอิทธิพลจากแนวคิดทาง
ภาษาศาสตร์เชิงค านวณ (Computational Linguistics) ซึ่งเป็นศาสตร์ที่ผสานองค์ความรู้ด้านภาษาศาสตร์เข้ากับ
เทคโนโลยีการประมวลผลภาษา โดยมุ่งเน้นการวิเคราะห์รูปแบบทางภาษาโดยอาศัยข้อมูลขนาดใหญ่และ
กระบวนการเชิงระบบ แนวคิดดังกล่าวช่วยให้การวิเคราะห์การใช้ภาษาในเชิงกาล วาจก และโครงสร้างประโยค
สามารถด าเนินการได้อย่างเป็นระบบ มีความแม่นย า และสามารถเปรียบเทียบแนวโน้มการใช้ภาษาในบริบทและ
ช่วงเวลาที่แตกต่างกันได้อย่างมีประสิทธิภาพ งานวิจัยในสายภาษาศาสตร์เชิงค านวณและภาษาศาสตร์เชิงคลังข้อมูล 
(Corpus Linguistics) จึงมักน าการวิเคราะห์โครงสร้างทางไวยากรณ์มาผสานกับข้อมูลเชิงปริมาณ เพื่ออธิบาย
ลักษณะการใช้ภาษาในงานเขียนเชิงวิชาการ โดยเฉพาะบทคัดย่อซึ่งเป็นส่วนท่ีสะท้อนรูปแบบภาษาและธรรมเนียม
การเขียนของแต่ละศาสตร์ได้อย่างชัดเจน (Biber et al., 1999; McEnery & Hardie, 2012; Jurafsky & Martin, 
2025) 
 จากที่กล่าวมาข้างต้น การเตรียมความพร้อมหรือให้ความส าคัญกับการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการเขียน
บทคัดย่อของบทความวิจัยให้สามารถถ่ายทอดเนื้อหาและความรู้ให้เป็นที่ประจักษ์นั้น อีกจุดประสงค์หนึ่งคือเพื่อให้
งานเขียนมีประสิทธิภาพและผ่านเกณฑ์การตีพิมพ์ในวารสารนานาชาติที่มีคุณภาพสูง ซึ่งการจ าแนกคุณภาพของ
วารสารนั้นมีปัจจัยหลายอย่าง โดยจุดเด่นของวารสารในการวิเคราะห์ครั้งนี้คือหนึ่งในตัวช้ีวัดคุณภาพ และความเป็น
ที่นิยมหรือช่ือเสียงของวารสาร อย่างค่า Quartile หรือเรียกสั้น ๆ ว่า Q ซึ่งมี 4 ระดับ โดย Q1 เป็นล าดับสูงสุดหรือ
ระดับของวารสารที่ดีที่สุดในศาสตร์นั้น ๆ รองลงมาเป็นอันดับ 2 อันดับ 3 และอันดับ 4 ตามล าดับ (AMS CMU, 
2024) จึงเป็นเหตุผลในการเลือกวารสารติดอันดับ Q1 เพื่อดูการใช้ภาษาที่ผ่านการพิจารณาโดยผู้ทรงคุณวุฒิที่แน่
ชัดว่ามีคุณภาพสูงตามค่าช้ีวัดที่ปรากฏ และหวังเป็นอย่างยิ่งว่าผลลัพธ์จากการวิเคราะห์จะเป็นแนวทางการใช้
ภาษาอังกฤษเพื่อการเขียนบทคัดย่อของบทความวิจัยต่อไป  
 
วัตถุประสงค์ 
 1. วิเคราะห์การใช้ภาษาในแง่ของกาลในบทคัดย่อของบทความวิจัยในวารสารด้านภาษาศาสตร์                       
เชิงค านวณ ฉบับที่ 1 ถึง ฉบับท่ี 4 ประจ าปี 2566 
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 2. วิ เคราะห์การใ ช้ภาษาในแง่ของวาจกที่ปรากฏในบทคัดย่อของบทความวิจัยในวารสาร                          
ด้านภาษาศาสตร์เชิงค านวณ ฉบับที่ 1 ถึง ฉบับท่ี 4 ประจ าปี 2566 
 3 วิเคราะห์การใช้ภาษาในแง่ชนิดของประโยคที่ปรากฏในบทคัดย่อของบทความวิจัยในวารสาร                     
ด้านภาษาศาสตร์เชิงค านวณ ฉบับที่ 1 ถึง ฉบับท่ี 4 ประจ าปี 2566 
 
วิธีด าเนินการวิจัย 
 การวิเคราะห์เอกสารในครั้งนี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ และท าการสุ่มเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเฉพาะเจาะจง
โดยผู้วิจัยเข้าระบบตรวจสอบข้อมูลของวารสารในฐานข้อมูล Scopus ด้วยการค้นหาวารสารที่มีค่า Q1 (Quartile 1) 
ในหมวดวิชาศิลปศาสตร์และมนุษยศาสตร์ เลือกเป็นวารสารที่ให้เข้าถึงแบบเปิด โดยไม่จ ากัดจ านวนของผลลัพธ์                
ที่ปรากฏ ตามภาพที่ 1 โดยปรากฏหัวข้อภาษาศาสตร์เชิงค านวณซึ่งเป็นศาสตร์ย่อยที่ถือเป็นผลลัพธ์ของหัวข้อใหญ่
อย่างหมวดวิชาศิลปศาสตร์และมนุษยศาสตร์ ซึ่งปรากฏเป็นอันดับ 1 ของผลลัพธ์ทั้งหมดและมีการอ้างอิงสูงที่สุดถึง
ร้อยละ 15.8 ตามภาพที่ 2 โดยหัวข้อภาษาศาสตร์เชิงค านวณถือเป็นหนึ่งในหลากหลายหัวข้อในแหล่งตีพิมพ์ช่ือว่า 
MIT Press ตามภาพที่ 3 ดังนี ้
 

 
ภาพที่ 1  การเลือกคณุสมบัติของวารสาร 
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ภาพที่ 2  ผลลัพธ์จากการเลือกคณุสมบัติของวารสาร 

 

 
ภาพที่ 3  วารสาร MIT Press Direct ที่ได้เพื่อหากลุ่มตัวอย่าง 

 
 จากนั้นผู้วิจัยเข้าถึงระบบ MIT Press เพื่อเลือกหัวข้อภาษาศาสตร์เชิงค านวณแล้วเลือกการเผยแพร่
ผลงานทางวิชาการและการวิจัยที่ได้รับการตีพิมพ์ประจ าปี 2566 ตั้งแต่ฉบับที่ 1 ถึง ฉบับที่ 4 โดยได้กลุ่มตัวอย่าง
ของบทคัดย่อมาทั้งหมด 19 ฉบับ ซึ่งเป็นจ านวนการตีพิมพ์จริงในแต่ละปีของ MIT Press หมวดภาษาศาสตร์               
เชิงค านวณ ตามภาพที่ 4 
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ภาพที่ 4  การเลือกกลุม่ตัวอย่างจากวารสาร MIT Press Direct 

 
 หลังจากเสร็จขั้นตอนการรวบรวมกลุ่มตัวอย่าง ผู้วิจัยด าเนินการเก็บข้อมูลโดยคัดลอกบทคัดย่อของ
บทความวิจัยแต่ละฉบับใส่ลงโปรแกรมไมโครซอฟต์เวิร์ดเพื่อพิมพ์ออกมาวิเคราะห์ ดังภาพท่ี 5 

 
ภาพที่ 5  การคัดลอกและเรียบเรยีบเนื้อหาบทคัดย่อเพื่อท าการวิเคราะห์ 

 
 โดยผู้วิจัยประยุกต์รหัสการวิเคราะห์จาก Oshima & Hogue (2007), Müller (2023), Britannica (2024) 
จากนั้นด าเนินการตรวจสอบความถูกต้องโดยผู้ทรงคุณวุฒิจ านวน 3 ท่าน และท าความเข้าใจร่วมกันระหว่างผู้วิจัย
เพื่อให้การวิเคราะห์ถูกต้องและแม่นย ามากที่สุด ดังตารางที่ 1-3 
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ตารางที่ 1 รหัสการวิเคราะห์การใช้กาล 
รหัสการวิเคราะห์การใช้กาล 

กาล รหัส บทความที่.............. 
Present Simple 

ปัจจุบันกาลธรรมดา 
PRS  

Present Continuous 
ปัจจุบันกาลก าลังกระท า 

PRC  

Present Perfect 
ปัจจุบันกาลสมบรูณ ์

PRP  

Present Perfect Continuous 
กาลที่เน้นระยะเวลาของการกระท าซึ่งเริ่มในอดีต

และยังมผีลหรือยังด าเนินต่อเนื่องถึงปัจจุบัน 

PRPC  

Past Simple 
อดีตกาลธรรมดา 

PS  

Past Continuous 
อดีตกาลก าลังกระท า 

PC  

Past Perfect 
อดีตกาลสมบรูณ ์

PP  

Past Perfect Continuous 
กาลที่เน้นความต่อเนื่องของการกระท าซึ่งด าเนิน

มาก่อนเหตุการณ์อื่นในอดตี 

PPC  

Future Simple 
อนาคตกาลธรรมดา 

FS  

Future Continuous 
อนาคตกาลก าลังกระท า 

FC  

Future Perfect 
อนาคตกาลสมบรูณ ์

FP  

Future Perfect Continuous 
กาลที่เน้นระยะเวลาของการกระท าท่ีคาดว่าจะ
ด าเนินต่อเนื่องถึงช่วงเวลาที่ก าหนดในอนาคต 

FPC  

 
ตารางที่ 2 รหัสการวิเคราะห์การใช้วาจก 

รหัสการวิเคราะห์การใช้วาจก 
วาจก รหัส บทความที่.............. 

Active Voice 
กรรตุวาจก 

AV  

Passive Voice 
กรรมวาจก  

PV  
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ตารางที่ 3 รหัสการวิเคราะห์การใช้ชนิดของประโยค 
รหัสการวิเคราะห์การใช้ชนิดของประโยค 

ชนิดของประโยค รหัส บทความที่.............. 
Simple Sentence  
ประโยคความเดียว 

SS  

Compound Sentence  
ประโยคความรวม 

CS  

Complex Sentence  
ประโยคความซ้อน 

CPS  

Compound-Complex Sentence 
ประโยคความผสม  

CCS  

 
หลังจากเสร็จสิ้นการวิเคราะห์การใช้ภาษาในแง่กาล วาจก และชนิดของประโยค ผู้วิจยัด าเนินการแจกแจง

ผลการวิเคราะห์ในรูปแบบความถี ่และค่าร้อยละ เพื่อน าเสนอผลการวิเคราะห์ในครั้งน้ีต่อไป 
 

ผลการวิจัย 
 จากการวิเคราะห์พบการใช้ปัจจุบันกาลมากท่ีสุดถึง 282 ครั้ง รองลงมาพบการใช้อดีตกาล 15 ครั้ง การใช้
ปัจจุบันกาลสมบูรณ์ 12 ครั้ง การใช้ปัจจุบันกาลก าลังกระท า 2 ครั้ง และอนาคตกาลธรรมดาเพียง 1 ครั้ง ดังตาราง
ที่ 4 พบการใช้กรรตุวาจกมากถึง 265 ครั้ง และการใช้กรรมวาจก 46 ครั้ง ดังตารางที่ 5 และพบการใช้ประโยค
ความซ้อนมากที่สุด 78 ครั้ง พบการใช้ประโยคความเดียวรองลงมา 29 ครั้ง พบการใช้ประโยคความผสม 15 ครั้ง 
และพบการใช้ประโยคความรวมเพียง 13 ครั้ง ดังตารางที่ 6 
 
ตารางที่ 4 ผลการปรากฏของการใช้กาล 

ผลการวิเคราะห์การใช้กาลตามล าดับจากมากไปน้อย 
กาล ความถี่ ค่าร้อยละ 

ปัจจุบันกาลธรรมดา 282 90.38 
อดีตกาลธรรมดา 15 4.81 

ปัจจุบันกาลสมบรูณ ์ 12 3.85 
ปัจจุบันกาลก าลังกระท า 2 0.64 

อนาคตกาลสมบรูณ ์ 1 0.32 
ผลรวม 312 100 

 
ตารางที่ 5 ผลการปรากฏของการใช้วาจก 

ผลการวิเคราะห์การใช้วาจกตามล าดับจากมากไปน้อย 
วาจก ความถี่ ค่าร้อยละ 

กรรตุวาจก 265 85.20 
กรรมวาจก 46 14.80 

ผลรวม 311 100 
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ตารางที่ 6 ผลการปรากฏของการใช้ชนิดของประโยค 
ผลการวิเคราะห์การใช้ชนิดของประโยคตามล าดับจากมากไปน้อย 

ชนิดของประโยค ความถี่ ค่าร้อยละ 
ประโยคความซ้อน 78 57.78 
ประโยคความเดียว 29 21.48 
ประโยคความผสม 15 11.11 
ประโยคความรวม 13 9.63 

ผลรวม 135 100 
 
อภิปรายผล 
 จากผลการวิเคราะห์พบการใช้ปัจจุบันกาลธรรมดาในบทคัดย่อมากที่สุดถึง 282 ครั้ง ซึ่งเป็นการปรากฏ
มากเกือบสามเท่าเมื่อเปรียบเทียบกับอันดับรองลงมาอย่างอดีตกาลธรรมดาที่พบการปรากฏเพียง 15 ครั้ง ซึ่งมี
ความขัดแย้งกับการวิเคราะห์อัตถภาคในบทคัดย่อของวารสารวิชาการด้านวิทยาศาสตร์ โดยสพลเชษฐ์ ประชุมชัย 
(2563) ที่พบการปรากฏของอดีตกาลธรรมดามากกว่าปัจจุบันกาลธรรมดา แต่ความถี่ของการปรากฏไม่แตกต่างกัน
มากนัก ส่วนงานวิจัยที่พบการปรากฏของปัจจุบันกาลธรรมดาสอดคล้องกับการวิเคราะห์ครั้งนี้ เช่น ปริจเฉท
วิเคราะห์ของบทคัดย่อของบทความวิจัยด้านการเรียนการสอนและการรับภาษา โดยปริวรรต อิ่มสอาด (2564)                
ที่พบการใช้ปัจจุบันกาลธรรมดามากกว่าอดีตกาลธรรมดา และศิริวิมล นกทรัพย์ (2566) ที่วิเคราะห์การใช้ภาษา             
ในบทคัดย่อของบทความปริทัศน์สาขาโมเลกุลและชีววิทยาของเซลล์ในวารสารฐานข้อมูล Scopus ที่พบการใช้
ปัจจุบันกาลธรรมดามากที่สุดเช่นกัน ถึงแม้จะเป็นการวิเคราะห์บทคัดย่อของบทความปริทัศน์ก็ตาม แต่ล้วนแสดงให้
เห็นว่ามีจุดประสงค์เพื่อถ่ายทอดข้อเท็จจริง และความรู้ที่เป็นปัจจุบันเช่นกัน ตลอดจนการปรากฏของปัจจุบันกาล
สมบูรณ์ ปัจจุบันกาลก าลังกระท า และอนาคตกาลธรรมดาที่พบในล าดับรองลงมา พบว่าปรากฏการใช้เพื่อสนับสนุน
โครงสร้างปัจจุบันกาลธรรมดา   
 ส่วนประเด็นการวิเคราะห์วาจก พบว่ามีการใช้กรรตุวาจกมากกว่ากรรมวาจก ซึ่งมีความสอดคล้องกับ
การศึกษาการเรียงล าดับของอัตถภาคและการใช้ภาษาในบทคัดย่อของบทความปริทัศน์สาขาวิชาสั ตว์ทดลอง              
โดย ชนิภรณ์ ภู่มณี และทรงศรี สรณสถาพร (2560) และการวิเคราะห์การใช้ภาษาในบทคัดย่อของบทความปริทัศน์
สาขาโมเลกุลและชีววิทยาของเซลล์ในวารสารฐานข้อมูล Scopus โดยศิริวิมล นกทรัพย์ (2566) ซึ่งแน่นอนว่า
ผู้เขียนมุ่งเน้นผู้กระท า โดยเฉพาะอย่างยิ่งการใช้บุรุษที่ 1 อย่าง “We” ที่พบเป็นจ านวนมากในฐานะผู้กระท า และ             
มีความสอดคล้องกับศาสตร์ด้านภาษาศาสตร์เชิงค านวณที่มักเกิดการถ่ายทอดความรู้จากผู้เช่ียวชาญหลายสาขา 
เช่น ด้านภาษาศาตร์ และด้านวิทยาการคอมพิวเตอร์ เป็นต้น จึงเป็นอีกหนึ่งเหตุผลในการใช้ We ซึ่งเป็นส่วนส าคัญ
ของโครงสร้างกรรตุวาจก  
 การปรากฏของการใช้ชนิดของประโยค พบว่ามีการใช้ประโยคความซ้อนจ านวนมากที่สุดเนื่องจาก
โครงสร้างประโยคที่พบต้องการส่วนขยายเพื่อให้ได้ใจความ และแสดงให้เห็นถึงความซับซ้อนของศาสตร์                      
ด้านภาษาศาสตร์เชิงค านวณ รองลงมาคือการปรากฏของประโยคความเดียวที่มีความถี่ต่างจากประโยคความซ้อน
ค่อนข้างมาก โดยโครงสร้างประโยคที่พบเพื่อแสดงจุดประสงค์ของการวิจัย ส่วนเนื้อหาที่ไม่มีความซับซ้อนมากนัก 
และการสรุปอย่างสั้นและกระชับในส่วนตอนท้ายของการเขียนบทคัดย่อ ส่วนประโยคความผสม  และประโยค              
ความรวม พบการปรากฏน้อยที่สุดด้วยความถี่ที่ใกล้เคียงกัน โดยผลลัพธ์นั้นมีความสอดคล้องกับ ศิริวิมล นกทรัพย์ 
(2566) ที่วิเคราะห์การใช้ภาษาในบทคัดย่อของบทความปริทัศน์สาขาโมเลกุลและชีววิทยาของเซลล์ในวารสาร
ฐานข้อมูล Scopus ที่พบความถี่ของแต่ละชนิดของค าเป็นไปในทิศทางเดียวกัน แต่มีผลลัพธ์ที่ต่างกันกับ ชนิภรณ์         
ภู่มณี และทรงศรี สรณสถาพร (2560) ที่ศึกษาการเรียงล าดับของอัตถภาคและการใช้ภาษาในบทคัดย่อของ
บทความปริทัศน์สาขาวิชาสัตว์ทดลอง ที่ถึงแม้เป็นศาสตร์เดียวกันกับงานวิจัยของ ศิริวิมล นกทรัพย์ (2566)              
ที่สอดคล้องกับงานวิจัยฉบับนี้ แต่งานวิจัยของชนิภรณ์ ภู่มณี และทรงศรี สรณสถาพร (2560) พบการใช้ประโยค
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ความเดียวมากกว่าประโยคความซ้อน และแตกต่างไปจากสพลเชษฐ์ ประชุมชัย (2563) ที่วิเคราะห์อัตถภาค                  
ในบทคัดย่อของวารสารวิชาการด้านวิทยาศาสตร์ แต่พบการปรากฏของประโยคความเดียวมากที่สุด และประโยค
ความรวมรองลงมา 
 
สรุป 
 จากผลการวิเคราะห์การใช้ภาษาในบทคัดย่อครั้งนี้สรุปได้ว่ามีการเขียนด้วยปัจจุบันกาลธรรมดา                
กรรตุวาจก และประโยคความซ้อนมากที่สุด และมีความถี่ต่างจากอันดับรองลงมาอย่างมาก จึงท าให้การปรากฏ   
ของประเด็นภาษาดังกล่าวมีความโดดเด่นในบทคัดย่อของบทความวิจัยด้านภาษาศาสตร์เชิงค านวณอย่างปฏิเสธไม่ได้ 
 
องค์ความรู้ใหม่และผลที่เกิดต่อสังคม ชุมชน ท้องถิ่น   
 การวิเคราะห์การใช้ภาษาครั้งนี้ได้ผลลัพธ์ที่ ช่วยเป็นแนวทางในการเขียนบทคัดย่อของบทความวิจัย               
ด้านภาษาศาสตร์เชิงค านวณ ตลอดจนเป็นแนวทางให้ศาสตร์อื่น ๆ สามารถน าไปใช้เปรียบเทียบการใช้กาล วาจก 
และชนิดของค าในการถ่ายทอดเนื้อหาได้อย่างเป็นระบบ นอกจากนี้ ผลการศึกษายังสามารถใช้เป็นแนวทาง                   
ในการเขียนหรือเปรียบเทียบการใช้ภาษากับบทคัดย่อของบทความชนิดอื่น ๆ เช่น บทคัดย่อของบทความปริทัศน์ 
หรือบทคัดย่อของบทความวิชาการทั่วไป อีกทั้งการวิเคราะห์ครั้งนี้ยังช่วยก่อให้เกิดความรู้และความเข้าใจเกี่ยวกับ
ธรรมชาติการใช้ภาษาของผู้เขียนในสาขาภาษาศาสตร์เชิงค านวณได้อย่างชัดเจนยิ่งขึ้น 
 นอกจากน้ี งานวิจัยดังกล่าวยังสามารถขยายผลได้โดยการน ากรอบการวิเคราะห์เดียวกันไปใช้เปรียบเทียบ
บทคัดย่อของบทความที่ตีพิมพ์ในวารสารที่มีระดับควอไทล์แตกต่างกัน เช่น วารสารในกลุ่ม Q1 และ Q4 เพื่อให้เห็น
ความแตกต่างของระดับการใช้ภาษา รูปแบบการเลือกใช้กาล วาจก และชนิดของค าอย่างชัดเจนยิ่งขึ้น ซึ่งจะเป็น
ประโยชน์ต่อผู้เขียน นักวิจัย และผู้เรียนในระดับอุดมศึกษาในการพัฒนาทักษะการเขียนเชิงวิชาการให้สอดคล้องกับ
มาตรฐานของวารสารในระดับสากล 
 ข้อเสนอแนะ 
 จากผลการวิเคราะห์การใช้กาล วาจก และชนิดของประโยคในบทคัดย่อของบทความวิจัยด้านภาษาศาสตร์
เชิงค านวณ งานวิจัยในอนาคตควรขยายขอบเขตการศึกษาโดยน าแนวคิด Move Analysis มาใช้ในการวิเคราะห์
โครงสร้างเชิงวาทกรรมของบทคัดย่อ เพื่อศึกษาว่าการใช้กาลหรือวาจกแต่ละประเภทมักปรากฏอยู่ในส่วนใด                  
ของบทคัดย่อ เช่น ส่วนแสดงวัตถุประสงค์ วิธีด าเนินการวิจัย หรือสรุปผลการวิจัย 
 การวิเคราะห์ในลักษณะดังกล่าวจะช่วยให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างการเลือกใช้รูปแบบทางไวยากรณ์               
กับหน้าที่เชิงวาทกรรมของบทคัดย่อได้อย่างชัดเจนยิ่งขึ้น อีกทั้งยังสามารถสะท้อนรูปแบบมาตรฐานการเขียน
บทคัดย่อของบทความวิจัยในสาขาภาษาศาสตร์เชิงค านวณได้อย่างเป็นระบบ นอกจากนี้ ผลการศึกษาที่ได้ยังอาจ
น าไปใช้เป็นแนวทางในการพัฒนาทักษะการเขียนบทคัดย่อเชิงวิชาการให้สอดคล้องกับโครงสร้างและรูปแบบการใช้
ภาษาที่เหมาะสมในแต่ละส่วนของบทคัดย่ออีกด้วย 
 
กิตติกรรมประกาศ 
 การวิจัยเรื่องการวิเคราะห์การใช้ภาษาในบทคัดย่อของบทความวิจัยในวารสารด้านภาษาศาสตร์                      
เชิงค านวณ ท่ีมีค่า Quartile 1 จากการตรวจสอบข้อมูลของวารสารในฐานข้อมูล Scopus ประจ าปี 2566 สามารถ
ส าเร็จลุล่วงได้เนื่องจากความอนุเคราะห์และการสนับสนุนอย่างดีจากผู้ร่วมวิจัย และผู้เช่ียวชาญด้านภาษาอังกฤษ           
ในฐานะรุ่นพี่ที่เคยศึกษาในสถานศึกษาเดียวกันที่ได้ช่วยแนะน าทุกขั้นตอนของการวิจัย และช่วยตรวจสอบผลลัพธ์
จากการวิเคราะห์ให้มีความถูกต้องมากที่สุด และโดยเฉพาะอย่างยิ่ง รองศาสตราจารย์ ดร.ทรงศรี สรณสถาพร 
อาจารย์ที่ปรึกษาวิจัยผู้ล่วงลับไปแล้ว ท่ียังคงมีอิทธิพลต่อจิตใจ และเป็นแรงบันดาลใจให้มีความมุมานะในการสร้าง
ผลงานทางวิชาการเพื่อเป็นประโยชน์แก่สังคมต่อไป 
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